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1 Heau u 3ag0aumn M3y4YeHUs JUCUMIIIIHHBI (MOXYJIs1).

1.1 Ilesib 0oCBOEHHS JUCHUILIUHBI.

Henpro qucuumnnunel « Teopust ¥ MPaKTHKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKAY SBIISIETCS
(hopMUpOBaHHE Y CTYIEHTOB OCHOBHBIX 3HAHUH B 00JIACTH TEOPUH BTOPOT'O HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA; COTMIOCTABJISISI BTOPOM MHOCTPAHHBIN S3BIK C MIEPBHIM WHOCTPAHHBIM U POJIHBIM, 1aTh
BO3MOXKHOCTb JTyUIIIe OCO3HATh U3y4aeMblii BTOPOIl HHOCTPAHHBIH S3BIK, TIIyOKe MOHITH €T0
COBpPEMEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTHU U OCOOCHHOCTH, a TaAKXKE TCHACHIIUU €T0 Pa3BUTHUS.

1.2 3agayu TUCUMIIMHBI.

— MIOMOYb CTY/IEHTaM OCO3HATh, YTO O0OOIIEHHOE CUCTEMHOE M3YyYCHHE OCHOBHBIX
MOMEHTOB TEOPUHU BTOPOT'0 HMHOCTPAHHOTO S3bIKA MOBBIIIAET YPOBEHb MPAKTUYCCKOTO BIIAICHHUSI
UM;

— chopMHpPOBAaTh YMEHUE AHAIMTUYECCKH OCMBICIMBATHL M 0000MIATh MOJYyYCHHBIC
TEOPETUYECCKIE 3HAHUS Ha TIPAKTUKE;

- CIOCOOCTBOBAaTh (POPMHUPOBAHUIO Yy 00ydaeMoro TPEJACTaBICHHUS O (QaKrax,
SIBIICHUSIX M TPAJIUIMSIX aHTJIOSN3bIYHON KYJIbTYPBI,

- CHOCOOCTBOBAaTh AKTHWBU3ALMU ITO3HABATEIHLHON JESATEIFHOCTH CTYICHTOB B
MPOIeCCe JIGKIIMOHHBIX M MPAKTUYCCKUX (CEMUHAPCKUX) 3aHIATHH, a TAK)KE B CAMOCTOSTCILHON
BHEAYJMUTOPHOU pabOTe 1O MPEJIMETY.

1.3 MecTo qucuunjanHbl (MOIyJsi) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM NMPOrpaMMbl.

Juctuniinna «Teopus v mpakTHKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKAa» OTHOCUTCS K 0a30BOM
YacTU AUCLUIUIMH NPO(EeCCUOHATIBHOIO IIUKIIA, MIPEICTaBIIAA cO00H 00s3aTeIbHYI0 AUCHUILINHY
poGMIBHON (PUIIOIIOTHN B COBOKYITHOCTH TUCIUILIMH TYMaHUTAPHOTO LIUKJIA.

JUis  u3ydeHus JAMCUUIUIMHBL HEOOXOAMMBI 3HAHMSA, YMEHUS U KOMIIETEHIIMH,
MOJTydeHHBIE OOYyYalOMMMHUCS TPH W3YYEHUH JHCLUUIUIMH, COCTaBISIIOIINX (YHIAMEHT
¢uonornyeckoro oopa3zoBaHus, 3aJI0’)keHHOT0 B OakanaBpuare («IIpakTuueckuil Kypc BTOporo
MHOCTPAHHOTO $I3bIKa»), a TakKe OOLIMX T'YMaHUTApHBIX JAUCLUUIUIMH (JMHIBOCTPAHOBEICHUE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAllUU, UCTOPHS CTPaH H3y4aeMbIX
s3bIK0B). Kypc ciaykuT HeoOXoIuMoil OCHOBOHM JUIsl MOCIEAYIOUIETO W3Y4YEHMs] JUCLUILINH
po¢eCCUOHAIBHOTO IIUKIIA, TUCIUILIMH IO BEIOOPY U MPOXOXKACHUS NPAKTUKY.

1.4 IlepevyeHb MJIaHMPyeMbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHSl MO AUCHUILIHHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOEHHs 00pPa30BaTeIbHON NPOrpaMMBbl.

Nzydenue naHHON y4yeOHON NUCHUILUIMHBI HAPaBIeHO HA (POPMUPOBAHKE y 00YUAIOIIUXCS
001meKyIpTypHBIX/001IenpodeccuonHanbHbIX/mpodeccrnonanbubix komneTeHmi (OK/OTTK/TIK

No Nupexc Conepxanue B pesynbraTe uzyueHus: yueOHON AUCIMITITUHBI
I 1; KOMIIET | KOMIETEeHIUH (Win eé 00y4aroImuecst TOJKHbI
" | eHuuu 4acTH) 3HATh yMeTh BJIA/IETh
1. OIIK-1 | cnocoOGHOCTEIO OCHOBHYIO MPUMEHSITh OCHOBHBIMH
JIEMOHCTPUPOBATh npoOJaeMaTuKy | MOJTy4eHHbIE | METOJaMH |
npeJcTaBiaeHue 0o U o0nacThb 3HAHUS B npueMaMu
UCTOpHH, IPUMEHEHUS obnactu HCCIIEI0BATEIb
COBPEMEHHOM COBpPEMEHHBIX repMaHCKOW / | CKOM u
COCTOSIHUM U (GUII0IOTHYECKH | POMAHCKOM IIPAKTUYECKON
MIEPCIEKTUBAX X U ¢unonorun B | paboThl B
pa3BUTHs (PUIOTOTMM | JMHTBUCTHYECK | HAYyYHO- obnactu
B LIEJIOM U €€ ux HCCIIeIOBAaTeNl | COMOCTaBUTEIND
KOHKPETHOU UCCJICIOBAHUM; | BCKOU HOI'O u




No Nupekc Conepxanue B pesynbraTe uzyueHust yueOHON AUCIUITIIUHBI
g, | KOMTET | KOMIETCHITHH (umm eé 00yYaroImuecst TOJKHbI
| eHnum YacTH) 3HATH yMeTh BJIaJieTh

(mpouibHOIN) 6a3oBbIe JeATENbHOCTH, | TUIIOJIOTUYECKO

obnactu TEPMHHBI U a TaKxe Mpu ro
TOHSITHS U3y4CHUH SI3BIKO3HAHMS,
dunonoruuecko | Apyrux HaBbIKAMU
i HayKw; repMaHCcKux / | paboThI c
MPUHLIUIIBI POMaHCKHX HOBEHIINMU
B3aWMOJICHCTBH | SI3BIKOB METOAaMHU
sl U B3aMHOT'O UCCIIETOBAHMUS
BIIMSTHUS (TIPyT (doHeTHueCKnX
Ha JIpyra) s3blKa SIBJICHUM;,
U KyJBTYPHI, HaBBIKAMU
OCHOBHBIE UCCIIETOBaHUS
HOJIOKEHUS JIEKCUYECKOTO
repMaHCKOMH/ cocTaBa f3bIKa;
pOMaHCKOH CITOCOOHOCTBIO
¢dunonorumy; MPUMEHSITh
HCTOPHIO NOJTy4EeHHBIE
BO3HUKHOBEHUS TEOpETUYECKHE
TepPMaHCKHX / 3HAHUS B
POMaHCKHUX pabote c
SI3BIKOB, KOHKPETHBIMHU
OCHOBHbIE TEKCTAMHU.
YePTHI
repMaHCKUX /
POMaHCKHUX
S3BIKOB Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA
(dponetnyeckom,
rpaMMaTHYECKO
M,
JIEKCHYECKOM),
S3BIKOBYIO
CUTYAIUIO B
CTpaHax B
COBPEMEHHYIO
AMOXY.

2. CTpyKTypa U cojep:KaHue JUCUMILIHHBI.

2.1 PacnipenesieHne TPYI0EMKOCTH JUCUMUILIMHBI IO BUIaM padoT.

Obmas Tpyno€MKOCTh TUCHIUIUIMHEI cOCTaBisieT 2 3ad.ef. (72 Jaca), UX paclpeleneHne
1o BuJaM paboT npencrasieHo B Tadumie (st cryaeHto ODO).

Bun yuebHoi paboTbl Bceero Cemectpsl
4acoB (dacer)
5
KonTakTHas padora, B TOM 4HciIe:
AyIUTOpHBbIE 3aHATHS (BCEro): 36 36
3aHATHs IEKIIMOHHOIO TUIIA 18 18 - - -
JlabopatopHble 3aHATHS 18 18 - - -

3aHsTHS CEMHUHAPCKOTro TUMA (CEMHUHAPBI, - - - - -




MIPAKTUYECKHUE 3aHSTHSI)
HNuas koHTaKTHasi padora:
KonTpons camoctoarensHol pabotsl (KCP) 4 4
ITpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTesibHas padoTa, B TOM 4HCJIe: 31,8 31,8
KypcoBas pabota - - - - -
[TpopaboTka yueOHOro (TEOpeTUYECKOro) Marepuaia 15 15 - - -
BrimonHeHe HHIUBUAYaTbHBIX 3aaHMH (TTOITOTOBKA 10 10 i i i
COOOIIEHUH, IPEe3CHTAIU )
Pedepar - - - - -
[ToaroToBKa K TEKyIEMY KOHTPOJIIO 6,8 6,8 - - -
KonTpois: = =
ITonroroBka k 3auery - -
OO0mas Tpya10eMKOCTb yac. 72 72 - - -
B TOM 4YHcJie KOHTAKTHAS 402 | 40,2
pabdora
3a4. el 2 2

2.2 CTpyKTypa IMCHUILINHBI:
Pacrnipenenenrie Bu10B y4eOHOUM pabOTHI M UX TPYJAOEMKOCTH TI0 pa3zesiaM JUCIIUILINHEL.
Pazaenbl (TeMbI) TUCIIUMTUIMHBL, U3y4aeMbie B 5 cemecTpe (ouHas Gopma)

KomnuectBo yacos
AynutopHas Breayur
Ne HaumenoBaHue paszenos (Tem) Beero paGoTa ;%Iza;g
J | 113 JIP | CPC
1 2 3 4 5 6 7
1.  [History of the English language 7 2 2 3
2. |The Phonetic System of English 148| 4 4 6.8
3. |English lexicology 8 2 2 4
4.  |English grammar 22 | 6 6 10
5. |English stylistics 8 2 2 4
6. |Text interpretation 8 2 2 4
HToro no gucCHuIUINHE: 18 18 31.8

[Ipumeuanue: JI — nekmuu, 13 — npaktuueckue 3ausatus / cemuHapsl, JIP — mabopaTtopHbie 3
ausitusi, CP — camocTosiTenbHast paboTa cTyieHTa

2.3 Conep:xkaHue pa3iesioB (TeM) THCHHUIIAHBI
2.3.1 3ausaTHuda JeKIMOHHOI0 THIIA.

dopma
No Hamvenosanue Coneprkanue pasnena (TeMbl) TEKYILETO
" | pazgena (TeMbl)
KOHTPOJISt
1 2 3 4
1. [History of the History of the English language Four stages of | Ycrublit onpoc

English language the English language development: Old English,
Middle English, Modern English-Early and Late.
English as a global language.

2. |The Phonetic System |Four components of the phonetic system: the YcTHBIH ompoc
of English phonemic structure, syllabication, accentuation,




intonation.

3. |English lexicology [Word formation: compounding, derivation- Y CTHBIN OIpoc
prefixation and suffixation, conversion, clipping,
blending. Semantic relations between words.
4. |English grammar Morphology. Grammatical categories of parts of TectupoBanue
speech in the English language. Classification of
sentences: simple, compound, complex.
5. |English stylistics Lexical stylistic means; syntactical stylistic means; | Ycrtublit onpoc
phonetic stylistic means.
6. |Textinterpretation |Plot, composition, characterization, author’s VYceTHBI ompoc
message.
2.3.2 3anaTusa cemuHapckoro tTuna. He npexycmMorpeHsbl.
2.3.3 JlaGopaTopHbIe 3aHATHS.
dopma
No HanmenoBanue nabopatopHbix paboT TEKYIIETO
KOHTPOJIA
1 2 3

1. |History of the English language. Four stages of the English language YcTHbIH ompoc
development: Old English, Middle English, Modern English-Early and TectupoBanme
Late. English as a global language: three circles, reasons for learning
English

2. |The Phonetic System of English. Four components of the phonetic YCTHBIH ompoc
system. Differences in the articulatory bases of English and Russian TectupoBaHue
sounds-consonants and vowels. Typical pronunciation mistakes of
Russian learners.

3. |English lexicology.Word formation: compounding, derivation- YcTHbIi onpoc
prefixation and suffixation, conversion, clipping, blending. Semantic TectupoBanue
relations between words: synonymy-complete/relative: in shades of
meaning, in dialect usage, in stylistic register, in collocation, in
connotation; antonymy-gradable, complementary, converse antonyms;
hyponymy, polysemy-historical reasons.

4. |English grammar. Morphology. Grammatical categories of parts of YcTHBIH ompoc
speech in the English language: nouns-categories of number, case, TectupoBanue
gender,definiteness/ indefiniteness; adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-tense, mood, voice, aspect,
person, number; linking verbs, auxiliary verbs, modal verbs; pronouns-
personal, possessive, reflexive, relative indefinite, interrogative,
demonstrative. Classification of sentences: simple, compound, complex.

5. |English stylistic. Lexical stylistic means: epithet, simile, metaphor, YcTHBIH ompoc
personification, metonymy, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, TectupoBanu
litotes; syntactical stylistic means: repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

6. |Text interpretation. Plot, composition, characterization, author’s message | YcTHBIif orpoc

TectupoBanue




3ammra naboparopHoii padotsl (JIP), Beimonnenue kypcosoro npoekra (KII), kypcoBoit
pabotsl (KP), pacuetHo-rpadmyeckoro 3amanms (PI'3), manmucanue pedeparta (P), scce (9),
kosoksuyM (K), rectuposanue (T) u T.1.

2.3.4 IlppmepHas TeMaTHKA KypPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
He npenycmoTpenst

2.4 IlepedyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 00ecneYyeHHs VI CAMOCTOATEIbHOI PadoThl
o0y4arommxcs Mo JHCHHUILIHHE (MOIYJII0)

Ilepeuenpb yueOHO-METOAMUYECKOTO 00ECTIEUeHHSI JUCIIUILIMHBI
Ne Bun CP T10 BBITIOJIHEHUIO CAMOCTOSITETTLHON pabOThHI

1 2 3

1 | Ilpopabotka yueOnoro |LatypsH, M.M.

(reopernueckoro)  [Teachers' Guide to the History of English: yue6Ho-
MaTrepuana MeToauueckoe mocobue / mox pen. B. U. Txopuka; M-Bo

oOpazoBanus u Hayku Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yH-T. -

Kpacuomap : KyOaHckuii rocynapCTBEHHbBIM YHHUBEPCHUTET

[[Ipocemenue-tOr], 2011.

Harypsu, M. M.

Teachers' and students' guide to english phonetics : ydeGHoe

nocodue / M. M. arypsu ; mon pen. B. . Txopuka ; M-Bo

oOpazoBanus u Hayku Poc. ®enepanuu, Kybanckuii roc. yH-T. -

Kpacnomap : KyOaHCckuil rocynapcTBeHHBI YHUBEPCUTET:

[TIpocsemenne-tOr], 2013.

2 Brinonnenue Hatypsin, M. M.
uHauBUAyalbHBIX  [Teachers' and students’ guide to the history of english:
3a/aHul (MMOATOTOBKA |COMOCTABICEHWE M TEPEeBOJA. YYEOHHK @ y4yeOHO-METOIUYEecKOoe
COOOIICHMIA, noco6ue / mox pen. B. . Txopuka; M-Bo 00pa3oBaHus U HAyKU
MIPE3CHTAIIHIN ) Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yu-T. - U3a. 2-e, nmepepad. -
Kpacnomap: KyOaHCKMII TroCyZapCTBEHHBIH  YHHBEPCHUTET:
[Ipocsemenue-tOr, 2017.

IIpu ocBOEHUM AUCHMILIMHBI O0YUYaIOLIUECS UCITIONB3YIOT METOAUUYECKHE PEKOMEHIAINH,
YTBEpPKACHHbIE HA 3aceaHuu Kadeapbl HoBorpeueckoi ¢puionoruu 12.02.2015r., mpoTokonaNe6.

Y4eOHO-MEeTOIMYECKHEe MaTepualbl JJIsl CaMOCTOSTENFHOW pPabOThI OOydYarOMIMXCS W3
Yycia UHBAIM/IOB U JIUI] C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 3710poBbst (OB3) mpenocraistoTes
B popMax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHMYCHUSM UX 3[JOPOBbS U BOCHIPUATHS HH()OPMAIIHH:

JUis Ui ¢ HapyIIeHUsIMU 3pEHHUSL:

— B IIe4aTHOU popme yBeIMUEeHHBIM HIpU(TOM,

— B (popMe FIIEKTPOHHOT' O TOKYMEHTA,

— B ¢popMe ayaunodaiina,

— B re4aTHOM (hopMme Ha si3bike bpaiiis.

JIns nun ¢ HapyIeHnussMH CiryXxa:

— B Ie4aTHOM (opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA.

Jlnst mun ¢ HapyIIeHUsIMM OIIOPHO-JBUTATEJILHOTO allapara:

— B IIeUaTHOM opme,

— B (popMe AIIEKTPOHHOT'O IOKyMEHTA,

— B ¢popMme ayauodaiina.



JlaHHBIN TEepedYeHb MOXET OBITh KOHKPETHU3MPOBAaH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
o0ydJaronmxcs.

3. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJOTHH.

OcHoBoli  00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHH, HCIONB3yeMbIX B JIaHHOW JHUCIUIUIMHE,
SBJISICTCS. CUCTEMHBIM TOJXOJl, KOTOPBIM OTJIMYAETCS JIMYHOCTHOM OPHUEHTHUPOBAHHOCTHIO,
JTUAJIOTHYHOCTBIO, MOJIETTUPOBAHUEM TMPO(PECCHOHANBHBIX CHUTYaIlMi, MEXKIPEIMETHOCTHIO,
KpeaTMBHOCTBhIO. Ha TmpakTHYecKWx 3aHsATHUSAX CTyIEHTaAM Jal0TCs HAaBOJSIIHME BOIPOCHI,
WCTIONB3YIOTCS ~ DJIEMEHTHl  JUCKYCCUH, OOCYXIAaeTcsi aKTyaJlbHOCTb OTHEIBHBIX TEM.
[IpakTUKYyIOTCS TaKMe TEXHOJOTHH, KaK MpoOJeMHOEe oOydeHHe, OOydeHHEe Ha OCHOBE OIIBITA,
orepekarolias camocTosiTeNbHass paboTa, pa300p KOHKPETHBIX CUTyallMid. YJIENbHBIA BeC
3aHSATHUH, TPOBOJUMBIX B HMHTEPAaKTUBHON (opme, cocrtaBisieT He MeHee 30% ayauTOPHBIX
3aHSATUH.

s Ui ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBbsl IIPEAYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIbTAIIUH C UCTIOJIb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM MOYTHI.

4. OueHoYHbIE CPeCTBA JAJIfl TEKYLIEro KOHTPOJIS yCIIeBAeMOCTH U NPOMeKYTOYHOI
aTTecTaluHu.

4.1 ®doHJ OLEHOYHBIX CPEeACTB /JIsl MPOBeAeHHUs TEKYIero KOHTPOJISI.

O6pa3er Tecta

TEST on Lecture 4

1. Say whether the following statements are true or false

a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.

b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.

d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.

f) Transitive verbs can’t be used in the passive form.

9) The indefinite article is usually used in the meaning of one.

h) The definite article can be used with some proper names.

)} Possessive pronouns have only one form: absolute.

)] English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

k) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.

2. Matching

1. A verb that is used with another verb to show its tense - , question - or passive-
forms

2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a
conjunction or without it

3. The study of how words are formed in a language

4. A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in
singular

5. The word used for describing a noun or a pronoun

6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences

7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in
different communitive types of sentences

8. A noun that cannot be counted in individual units

9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate

10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.
a) an adjective

b) syntax

C) anoun



d) a linking verb

e) an uncountable noun
f) morphology

9) an auxiliary verb

h) a countable noun

) compound sentences

)] indefinite pronoun

3. Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t suit
1. The English Verb has the following categories:

a) tense; C) voice;

b) gender; d) aspect;

2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal; ) instrumental,
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4, The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; c) statements;
b) requests; d) special questions;

5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6. Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; C) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8. The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

Fill-ins
English adjectives before ... have a strict order.
The definite article before ... turns it into a noun.
Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
... verbs do not refer to an action.
Compound sentences are connected by a ... or without it.
Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.
a) intransitive; b) nouns; d) principal; €) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an
adjective;
Analyze the following text

NogakrowdE B



“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those
dark spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty
water. At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back
three hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their
malice. They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud
from every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to
ruin all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.

“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but
somehow looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of
herself she had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”

Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the
neighbouring street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick
shamble. Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were
unpleasantly heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a
squelching sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original
pulp. The tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course,
and carried its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many
irritable ghosts.

After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe
of T. Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”

(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, I11)

4.2 @oHJ OLIEHOYHBIX CpPEaACTB AJisl MPOBECACHUSA l'IpOMe)KyTO‘lH()ﬁ arrecranuu.

Bompocs! k 3auery:

1. Four stages of the English language development
2. Old English

3. Middle English

4. Modern English

5. English as a global language.

6. Four components of the phonetic system of English
7. The phonemic structure

8. Syllabication

9. Accentuation

10. Intonation

11. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels

12. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants
13.  Typical pronunciation mistakes of Russian learners

14, Word Formation in English: compounding and derivation

15.  Word Formation in English: conversion and clipping

16. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d)
polysemy

17. Grammatical categories of nouns in the English language

18. Grammatical categories of adjectives in the English language

19. Grammatical categories of verbs in the English language

20. Grammatical categories of pronouns in the English language
21. English syntax. Classification of sentences



22. Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,
synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)

23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis,
gradation (climax)
24. Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)

25.  Functional Styles

OreHOUHBIE CpE/ICTBA JUII HWHBAJIHIOB W JIMII C OTPAaHUYECHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BEIOUPAIOTCS C YUETOM UX MHIWBUAYAIBHBIX MICUXO(PU3NIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— IpH HEOOXOAWMOCTH HHBAIMAAM M JIMIIAM C OTPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3JI0POBbSI MIPEIOCTABIISIETCS TONOTHUTENBHOE BpeMs ISl TOJTOTOBKH OTBETA HA HK3aMEHE;

— Y MIPOBEICHHUHN TIPOILETyPhl OLICHUBAHUS PE3yIbTaTOB 00YUEHHS MHBAINIOB U JIHII C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbs IPETYCMAaTPUBAETCS MCIIOJIB30BaHNE TEXHUYECKUX
CpPEZCTB, HEOOXOIMMBIX UM B CBSI3H C X MHIMBHIYAIEHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,

— IIpY HEOOXOAMMOCTH JIs1 00y4arOIUXCsI C OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU 3/T0POBbS
W WHBAINAOB TPOIEIypa OLEHHBAHUS pE3yIbTaTOB OOYYEHHS MO AWCHHUIUIMHE MOXKET
IPOBOJHUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Ipouienypa oreHUBaHUS PE3YTHTATOB OOYYEHHS] WHBAJIHMIOB M JIMIl C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOXXHOCTSIMH 3[I0OPOBbSl IO JAHMCUUIUIMHE (MOIYJIO) MpeaycCMaTpUBAeT MpPEI0CTaBICHUE
uHpopmanmu B QopMax, aJaNTHPOBAHHBIX K OTPAHMYEHHUSIM HX 30POBbS M BOCIPHUSATHS
UH(pOpMaIUu:

Jlnst munn ¢ HapyIeHUsIMH 3pSHUS:

— B Ie4aTHOU (hopMe yBEITMYSHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe FIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

Jlns nun ¢ HapyIeHusAMHM Ciryxa:

— B miedatHoi popwme,

— B pOopMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jlnst muIL ¢ HapyIeHUsIME OTIOPHO-/IBUTATENIFHOTO arapara:

— B miedatHou opme,

— B (hopMe FIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBIA TIepeueHb MOXET OBbITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyuaromuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOI W [ONOJHHUTEJbHOW y4eOHOW JHMTepaTypbl, HEOOXOAUMOM
JJI51 OCBOEHHSI TUCIHUTLIUHBI (MOTYJIs).

5.1 OcHoBHasi IuTEpaTypa:
1. Jlumapesa,Tathsina @enopoBHa(KyOI'Y). Teopus BTOpOro HWHOCTPAHHOIO  SI3bIKa
(Anrnuiickniis3sik )[ Tekct] . yueOHO-MeTO MUeckoe nmocooue/T.d. Jlumapesa,H.A. Tapaneir; daxk.
pomMano-repmanckoi pumonoruu Kybanckoro roc.yi-ta;[Hay4. pea.B. 1. Txopuk].-KpacHoaap:
[Ipocsemenne-t0r,2012.-102¢.(anrnuiickuiisa3pik).-budnuorp.:c.100-101.-ISBN9785934914227

5.2 JlonoHUTEIbHAS JIUTEPATYPA:

1. Hatypsta, Mapuna Maptupocosua(Ky6I'Y) Teachers' and students’ guide to english phonetics:
ydeOHoe nocobue / M. M. LarypsH ; mon pen. B. . Txopuka; M-Bo o6pazoBanus 1 Hayku Poc.
®enepanun, Kybanckuii roc. yH-T. - Kpacnomap:[KybaHckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCHUTET]:
[[Tpocsemenue-tOr], 2013.-178c.-3arn. Ha o6s. u TuT.]. Ha aHri. s3.-bubauorp.: ¢.125-126-
ISBN 9785934914593

2.larypsiu,Mapuna  Maprupocona(KyoI'Y). Teachers  Guide to the history of
English[Tekct]=[PykoBOoACTBO 1O HCTOPHM aAHIJIHICKOTO s3bIKA IS y4HUTENs |:ydeOHO-
Mmetoandeckoe mocooue/M.M.Larypsn; [mox pen.B.M.Txopuka];M-Bo oOpa3oBaHust M HayKu
Poc.®enepanun, Kyb6anckwii roc.yH-T.-Kpacnonap:Kybanckuit roCy/1apCTBECHHBIN



yauBepcureT:[I[Ipocsemienune-t0r]. 2011.-271c.-bubauorp. B konne THM.-bubmnuorp.:c.232-
233.-1SBN 9785934913657

Jlyist ocBOGHUS TUCIUTIMHBI MTHBAIUAMU U JTUI[AMH C OTPAHHYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMHU
310pOBbSl MMEIOTCSI M3JaHUsl B DJIEKTPOHHOM BHJIE B 3JEKTPOHHO-OMOJIMOTEUHBIX CHCTEMax
«Jlanb» n «¥Opai».

5.3. Illepuoanyeckue U3IaHus:
1. XKypnan «MHOCTpaHHBIE A3bIKHU B mKone». 2014, Ne 1 — 6.
2. Kypnan «Bompoch! si3p1k03HaHUM»., 2014, No 1 — 3.

6. Ilepeyenp pecypcoB  HH(POPMANUOHHO-TEJEKOMMYHUKANMOHHOH  CeTH
«/HTepHEeT», HEOOXOAUMBIX VISl OCBOCHUS JUCHHILIMHBI (MOXYJIsl).

1. http://www.abbyyonline.ru

2. http://multitran.ru

3. http://englishtips.org

4, http://en.wikipedia.org

5. http://en.academic.ru

7. MeTtoauyeckne YyKazaHusi AJdsi O0y4alOUIUXCS IO OCBOCHUI0 JUCHMILIMHBI
(MonxyJis).

B pamkax y4eOHOTO Kypca MPUMEHSIOTCS CIeIyrolue o0pa30BaTEIbHBIC TEXHOJOTHH:
WH(pOPMAIIMOHHO- KOMMYHHUKAITMOHHBIE; PAa3BHBAIONIETO OOYYCHHS; HWHAUBUIAyaTW3allud U
muddepeHIHAIIN;, THIHOCTHO-OPUCHTHPOBAHHOTO O0YUCHUST;

Hcnonp3ytores TaKue METO/IBI oOyueHus KaK: KOMMYHUKaTUBHBIH,
JIMHTBOCOUMOKYJIBTYPHBIN, 3MOLHMOHAIBHO-CMBICIIOBOM, CUCTEMHO-MOJICNIbHBINA. [IprmeHnenune
00pa30oBaTeNbHBIX TEXHOJIOTHI CIIOCOOCTBYET COBEPILICHCTBOBAHUIO 3HAHUM, YMEHUN U HABBIKOB
YUaIUXCsl PH UCTIOJIB30BAHUN KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH KaK CpelCcTBa MHTCHCU(DHUKAIINK 1
ONTUMHU3AIMKA  y4eOHO-TIO3HABATEILHOW  JIEATETbHOCTH  YUYalIMXCS; pPa3BUTHIO HABBHIKOB
CaMOCTOSITEIIEHOM pa0OTHI M TBOPUECKOTO MOTCHIIMANIA yIaIIUXCs. Y IeIsIeTCsl 0c000e BHUMaHUE
Pa3BUTHIO Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB M MICUXOJIOTMYECKON PACKPETOIIEHHOCTH CTYIEHTOB.

B ocBoeHMM MUCHMIUIMHBI MHBAIMAAMH W JIMIIAMHU C OTPAHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3I0pOBbsl OOJIBIIOC 3HAYCHHWE HMEET WHAMBHyajbHas ydeOHas pabora (KOHCYJbTAIlMU) —
JOTIOJTHUTEILHOE Pa3bsICHEHNE yUeOHOTO MaTepHaa.

WupuBuayanbHble KOHCYNBTALMM MO TPEAMETY SBISIOTCS BaXKHBIM  (DakTOpoM,
CIOCOOCTBYIOIMM WHIWBUIYIH3AIIMA OOYYCHHS M YCTAaHOBJICHUIO BOCITUTATEIIHHOTO KOHTAKTA
MEXAy TMpernojaBaTeieM M OOyJarolmMMCs HWHBAIHIOM WJIH JIMIOM C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0POBBS.

[Tpu ocBOeHUM AUCHUILTAHBI 00YUYAIOUIUECS UCTIONB3YIOT METOINYECKIE PEKOMEHIAINH,
yTBEpPKACHHbIE HA 3acelaHuu Kadeapbl HoBorpeueckoi ¢uionoruu 12.02.2015r., npoTokonNe6.

8. IlepeueHbr MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJOTHIi, HCIOJIb3YeMbIX NPH OCYIIECTBICHUHU
00pa3oBaTeIbHOr0 Mpouecca 1Mo JHCUUIINHE (MO1YJII0).
8.1 IlepeyeHb MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTHI.
[To naHHOM MUCHMIUIMHE TPETYCMOTPEHO:
— IHPOBCpPKa JOMAIIHHUX 3aI[aHI/II71 N KOHCYJIBTUPOBAHHUC C HCIIOJIB30BAHHUCM
ANEKTPOHHON MOYTHI;
— HCIIOJIb30BAHUE DJICKTPOHHBIX Hpe?;eHTaI_[I/Iﬁ nopru MOPOBCACHHUU JICKIMOHHBIX U
1a00paTOPHBIX 3aHSATUH.


http://www.abbyyonline.ru/
http://multitran.ru/
http://englishtips.org/
http://en.wikipedia.org/
http://en.academic.ru/

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOI0 MPOrPAMMHOI0 00eceYeHus .
[To naHHOM TUCHMIUIMHE UCTIOIb3YIOTCS
— maket opucHbIx nporpamm Microsoft Office.
nakeT opucHbIX mporpamMm Microsoft Windows

8.3 llepeueHb He0OXOAMMBbIX HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:

1. HMuadopmanmonHo-npaBoBasi cucrema «l'apant» [DiekTpoHHBIH pecypc] — Pexum
noctyna: http://garant.ru/

2. Wndopmanuonno-mnpaBoBas cuctema «Koncynprant IImoc» [DnekTpoHHsbIil pecype] —
Pexxum noctyna: http://consultant.ru/

3. VuuBepcuretrckas oubnmoreka on-line — Pexxum moctyma: www.biblioclub.ru

4. DOnextpoHHas OubOnuoreuHas cucrema wusgartenbcrBa "Jlanp" — Pexum pocryna:
https://e.lanbook.com

5. OnextpoHHO-OMONMOTEeuyHast cuctema «KoHcynbTaHT cTyneHTa» — Pexum poctymna:
www.studmedlib.ru

6. Dnekrponnas Oubnmoreunas cucrema "Opaiit"— Pexxum moctyma: http://www.biblio-
online.ru

7. OnexktponHas  Ouwbmuoteunas  cucremMa eLIBRARY.RU-  Pexum  gocryma:
http://www.elibrary.ru
8. DnektpoHHas OuOiMoTe4YHass cucremMa «Znanium.com» — Pexum  gocryna:

http://znanium.com
9. DnekTpoHHBIH crpaBoYHUK «MHMDOpPMHO» JUIsI BRICIIMX yYeOHBIX 3aBEACHHNA — Pexxum
noctyna: http://www.informio.ru/

9. MarepunajibHo-TexHH4YecKasi 0a3a, HeoOXoauMasi /s OCYLIeCTBJICHHS
00pa3oBaTeIbLHOIO NMPoLecca Mo JTUCHUIINHE (MOIYJIIO)

MarepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCTIeYeHUEe TUCITUTIITNHBI

Ne Bua pabor
(MOJTyIsT) U OCHAIIICHHOCTH

1. Jlekyuonnvie 3anamusa | YueOHas ayquToOpus Ui NMPOBENCHUS 3aHATUH JIEKIIMOHHOTO
tumna (350040 r. Kpacaomap, yin. CraBpomnonsckasi, 149) aym. Ne
324. (YueOnas meGenb, skpaH-1mr., mpoekTop-1mT., MenoBas
Jocka-1mir.)

2. JlabopamopHvie JlunrBucTUyeckas Hay4HO-HCCIEIOBaTeNbCKast JabopaTtopus
3aHAMUSA (350040 r. Kpacuomap, yn. CraBpomnonbckasi, 149) ayn. 323
(Yuebnass  mebenb, mpoekTop-1  mT.,, 9Kpan-1 1T,
IIEPCOHAJIBHBIN KOMIIBIOTEDP € AOCTYNOM K ceTu «VHTepHeT» n
obOecrieyeHHEeM JIOCTyMa B DSJIEKTPOHHYIO HH(OPMAIKOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO Cpey OpPraHU3alluU, IEPEHOCHOM HOYTOYK-
1 mT., MapkepHas qocka-1mr.)

3. I'pynnosvie VYuebHas aynuTopus Uil IPOBEJIEHHMS TPYNIOBBIX U
(unousuodyanvhoie) WHIUBUYTbHBIX KoHCybTarui (350040 r. Kpacuonmap, yi.
KOHCYTbmayuu CraBpononbckas, 149) ayn. Ne318 (yueOnas meGenb)

VYuebHast ayauTopus Uil TPOBEJCHUS TPYIIOBBIX U
UHANBUAYaIbHBIX KoHcymbTanui (350040 r. Kpacuomap, yi.
Craspornosibekast, 149) aya. Ne350 (yueOnast mebGenp)

4, Texywuii  Koumpoaw, | YueOHass ayAuTOpHUs IJIs MPOBEICHUS 3aHATHH CEMHUHAPCKOTO
NPOMENCYMOUHAS TUIA, TEKYIIEro KOHTPOJSI W MPOMEXKYTOUHOW AaTTECTAIMH,
ammecmayus aya. Ne360 (yuebnas mebenn, TB-11ur., Wi-Fi)

YueOHast ayAuTOpHs AJIsi MIPOBEACHUS 3aHATHI CEMHHAPCKOTO
TUIA, TEKYHNIETO KOHTPOJII M IPOMEKYTOYHOW aTTECTALMH,



http://garant.ru/
http://consultant.ru/
http://www.biblioclub.ru/
file:///C:/Users/user/Downloads/%20Электронная%20библиотечная%20система%20издательства%20%22Лань%22
https://e.lanbook.com/
http://www.studmedlib.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.biblio-online.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://znanium.com/
http://www.informio.ru/

ayn. Ne305a (yueOnast me6enb)

YueOHast ayAuTOpUs AJIsl MIPOBEACHUS 3aHATHI CEMHHAPCKOTO
THUIA, TEKYIIEr0 KOHTPOJS M IMPOMEKYTOYHOW aTTECTAIUH,
aya. Ne 307 (yuebnas mebenpb, TB-1 mT.)

VYyeOHas aynuTopus il MPOBEACHUS 3aHATHNH CEMUHAPCKOTO
THUIA, TEKYLIIETO KOHTPOJS M MPOMEXYTOYHOH aTTECTAIUH,
aya. Ne351 (yuebuas mebenn, TB-11ur., Wi-Fi)

CamocmosmenvHas
paboma

[Tomemenune s camocrosTenbHOM pabotel (350040 .
Kpacnonap, yn. CraBpononbckas, 149) aya. Ne 347 ()YueOnas
MeOelb, IepCOHaIbHBIA KOMITBIOTEP- | IIT. ¢ IOCTYIIOM K CETH
«MuTepHer» W o0ecreyeHueM JOCTynma B DJIEKTPOHHYIO
nH(GOPMaLIMOHHO-00Pa30BaTEeNbHYIO  Cpely  OpraHu3alllH,
HEePEHOCHOM HOYTOYK- 3 mitT., Wi-Fi)




